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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-1958,

3 DECEMBER 1957.

WETSONTWERP
tot regeling van het aanrekenen, inzake militaire
pensioenen weqens diensttijd, van de tijdens de
oorlog 1940~1945 en de Koreaanse veldtocht

volbrachte diensten,

, I. '- AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE GROOTE

OP DE
)OOR DE COMMISSIE AANGENOMEN TEKST.

Eerste artikel,

I. - Artikel 73, 8° van § 1, vervangen door wat volgt:

« 8' De tijd van medeioetkinq aan een inlichtinqs- en
ectiedienst, in de hoedeniqheid van helper: »

VERANTWOORDING,

Bij dit amendement worden de agenten van de inlichtinqs- en actie-
diensten uit artikel 73. 8°, gelicht; het volqcndc amendement voorziet
in een speciale re qelinq voor bedoelde aqentcn,

2. - Een artikel 73bis (nieuw), invoeqen, dat luidt als
volgt:

« Art 73bis. - § 1. Voor de berekeninq van het militeir
encienniteitspensioen worden de hierne opqesomde, tijdens
de oorlog van 1940~1945 oolbrechte diensten, driedubbe!
gesteld: .

» De tijd van medeioerkinq aan een inlichtinos- en acne-
dienst als agent, o] aan de veroullinq van een aan deze
militeiren toeoertrotuode opdrecht, en, indien zij uit Groot-
Brittenniè zijn verttokken of daar voot hun taak zijn opge-

'Zie:

608 (1956-1957) :
- N" I: Wetsontwerp.
- N" 2: Arnendernenten.
-- Nr 3: Verslaq,
-- N" 4 tot 6: Amendcrncnten.

G08 (1956~ 1951) .- N° 7

Chambre
des Représentants

SESSION 1957-195S.

3 DÉCEMBRE 1957_

PROJET DE LOI
déterminant, pour le calcul des pensions militaires
d'ancienneté, la supputation des services accomplis
pendant la guerre de 1940~1945 et pendant la

campagne de Corée.

I. - AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. DE GROOTE

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

1. - A l'article 73, remplacer le 8" du § 1r par ce qui
suit:

« S" Le temps de participation à un service de renseigne-
ments, en qualité d'auxiliaire; l>

JUSTIFICATION.

L'amendement proposé fait disparaître les agen!s de renseignements
ct d'action du 8". l'amendement suivant prévoyant un sort spécial pour
les dits agents.

2. - Insérer un article 73bis (nouveau), libellé comme
suit: .

« Art. 73bis. - § 1. Sont comptés triple pour le calcul
de la pension militaire d'ancienneté, les services effectués
durant la guerre 1940-1945 et énumérés ci~après:

." La période de participation il un service de renseigne-
ments et d'action en qualité d'agent, ou d'accomplissement
de la mission qui fut confiée à ces militaires, augmentée s'ils
sont partis de Grande-Bretagne ou IJ ont été préparés il leur,

Voir,
608 (1956-1957) :

- N' 1: Projet de loi,
- N' 2: Amendements.
- N" 3: Rapport.
-- N'· i il 6 :Amenôements.

H. - 61.



60S (1956-1957) - N. 7.

leicl, ook de tijd die zij hebben besteed otn Groot-Btiitennië
te bereiken, oestqesteld ooereenkomstiq de bepelinqen
betreffende de militeiren die zich bi] de Belgische strijd-
krachten in Groot-Brittennië hebben uetuoeqd, eoenels de
tijd besteed aan hun opleidinq,

» § 2. Zo de in § 1 omschreoen diensien onmiddellijk
werden gevolgd door een opneminq in een ziekenhuis of
door een hersteloerlo] wegens door deze diensten veroor-
zeekte of vererqetde ku/elen, licheemsgebreken ol oeru/on-
dinqen, wordt de driedubbel te tellen tijd oermeerderd inet
de duur van het verblijf in het ziekenhuis en van het herstel-
verlof.

» § 3. De krachtens §§ 1 en 2 aan te rekenen periodes
tvorden slechts vanallO mei 19'10 en tot 30 sepiember 1945
in aanmerking genomen, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement slaat cnkel op de agenten van de inlichtinqs- en
actiediensten.

Artikel 8 van het statuut van deze rnllltairen ibepaalt : « De deel-
neming der agenten aan een inlichtinqs- en actiedienst geldt als werke-
lijke militaire dienst: voor de duur hunner opdracht in vijandelijk of
door de vijand bezet gebied, wordt hun diensttijd als frontdiensttijd
aangerekend ».

Voor de militairen van de oorlog van 1911-1918 gold een regeling vol-
gens welke de jaren frontdienstttjd driedubbel wcrdcn aanqerekend,

Er bestaat geen reden om een andcre regeling te treffen voor de
frontdiensttijd van de militairen van de oorloq van 1910-1945.

Het lijdt qeen twijfel dat de andere bij de wet bedoelde cateqorleën
gerechtigden dezelfde voordelen zouden moeten qenieten voor de tijd
tijdens welke zij werkelijk aan opcraties hebben deelqenornen, De
Regering zal het ontwerp eventuecl voor deze categorieën dienen aan
te passen,

Ten aanzten van de verantwoordinq van de aanrekening van de
diensten die tijdens individuele opdrachten werdcn bewezen en van
de tijd die aan de opleldinq of aan het berciken van Groot-Brlttannlê
werd besteed, verwijzen de ondcrqetckcnden naar het advles van de
Raad van State, Stuk n" 608-1 (1956-1957). blz. 9 en 10.
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tâche, du temps mis il gagner la Grande-Bretagne, déter-
miné conformément aux dispositions relatives aux militaires
ayant rejoint les Forces belges en Grënde-Bretegne, ainsi
que du temps consacré à leur entraînement.

» § 2. Si les services déterminés au § 1 sont immédia-
tement suivis d'une hospitalisation ou d'lin congé cie conva-
lescence pour affections, Îtlfl.mités ou blessures contractées
ou aggravées par le fait de ces services, le temps á compter
triple est augmenté de la durée d'hospitalisation et du congé
de convalescence.

» § 3. Les périodes à supputer en vertu des §§ I et 2
ne sont prises en considération qu'à partfr du 10 mai 1940
et jusqu'au 30 septembre J~45. :I)

JUSTIFICATION.

Le présent amendement ne concerne que les agents de renseigne-
ments et cl'action.

Dans le statut de ces militaires. il est prévu à rarticle 8 que: " La
participation à un .servtce d'agents de renseignements et d'action con-
stitue un service militaire actif: pendant la durée de leur mission eu
territoire ennemi, ou occupé par l'ennemi, leur temps de service sera
compté comme temps de service au front :I).

Les militaires de la guerre de 19H-1918 ont bénéficié d'un régime
comptant triple les années de service au front.

Il n'y a pas de raison pour que le service au front des militaires de
la guerre 1910-1945 soit différent.

Il est certain que les autres catégories de bénéflciaiees de la loi
devraient pouvoir bénéficier des mêmes avantages pour le temp;;
passé effectivement en opération. Il appartiendra au Gouvernement
d'adapter éventuellement le projet à ces catégories.

En ce qui concerne la justification de la supputation des services
accomplis au cours de missions individuelles et du temps passé à
l'entraînement ou pour gagner la Grande-Bretagne. les signataires
renvoient à l'avis du Conseil d'Etat, Document n' 608-1 (1956-19571.
pp. 9 et 10.

H. DE GROOTE.
E. DEMUYTER.
M. BRASSEUR.
A. DE KEULENEIR.
O. BEHOGNE.
L. MERCHIERS.
M. JAMINET.

II. - AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. DEMUYTER

Aü TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

A l'article 73, § 1, remplacer le 6" par ce qui suit:
(Ç 6" Le« périodes de service effectif, dans la Force

publique mobilisée, des citoyens belges résidant le 10 mal
1910 il la Colonie. '

'JI Les périodes de services effectils Jans la Force publique
pendant [es hostilités. La durée ainsi supputée est augmen-
tée du temps mi.s pour rejoindre la Force publique comme
il est dit au S",

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEMUYTER

OP OE
DOOR DE COMMISSIE AANGENOMEN TEKST.

Eerste artikel.

In artikel 73, § 1, het 6· vervangen door wat volgt:
« 6" De perioden van werkelijke dienst, bi] de gemobili-

seerde uieermecht oolbrecht door Belgische steetsbutqers
die op 10 mei 19~0 in de K olonie oerbleven.

» De periodes van werkelijke dienst, bi] de toeetmecht
tiidens de oijendeliikheden volbracht. De aldus aangere-
kende tijd wordt vermeerderd met de tijd die nodig was
om ziclt bi] de ioeermecht te vervoegen, zoels onder 5" is
bepaald.



» Les périodes à supputer en vertu du 6" sont comprises
entre le 10 mai 1910 et le 31 décembre 1918. » .

JUSTIFICATION.

. La .privaüon du droit au doublement des. périodes de services -effec-
lifs ä la Force publique mobilisée. pour les militaires qui n'ont pas
fait partie d'un corps expéditionnaire n'est justifiée nulle part.

Dès mai 1910. ils ont quitté leur garnison de temps de paix. pour
occuper des cantonnements provisoires à deux mille kilomètres de chez
eux.

Il n'est pas inutile d' ajouter que par ordre de M. le Gouverneur
général. nul ne pouvait solliciter sa désignation pour un corps expé-
ditionnaire. les demandes étant arrêtées.

Le doublement des. périodes de service effectif à la Force publique
mobilisée est admis pour les militaires congolais de la Force publique.

~I se conçoit difficilement qu'il n'en sail pas de même pour les chefs
européens qui les commandaient.
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» De krechtens het 6" eengerekende periodes zijn beqre-
pen tussen 10 mel 1910 en 31 december 1948. li

VERANTWOORDING.

Het is geenszins verantwoord, de mllltairen di~ qecn deel hebben
uitqemaakt van een expedlttekorps te beroven van het recht op· de
verdubbelinq vande perioden werkelijke dienst bij de qemobiliseerde
weermacht,

Reeds in mei 1910 hebben zij hun vredestijdgarnizoen verlaten om
voorloplqe kwartleren te betrekken, op dutzenden kilometer van hun
haardsteden.

Het is niet overbodiq, hier. te vermelden dat bi] bevel van de Gou-
verneur-qeneraal niernand om opneming in een expeditiekorps mocht
verzoeken daar de desbetreffende aanvraqen waren stopqezet.

De verdubbelinq van de periodes werkelijke dienst bij de gemobili-
seerde weermacht qelden voor de Konqolese militairen van de werr-
macht,

Het valt moellljk te begrijpen dat dit ook voor de Europese over-
sien. die hen aanvoerden. niet het geval zou zijn.

E. DEMUYTER.

III. - AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. JANSSENS

AU TEXTE
ADOPTÉ PA'R LA COMMISSION.

Article premier.

I. - Remplacer l'article 70 par ce qui suit:
i' En ce qui concerne les services effectués durant la

mobilisation de 1939-1940 ou durant la guerre de Corée.
l'epplicetion des dispositions de Lerticle 51. premier et
deuxième alinéas. est réglée par les dispositions des erti-
des 73 et 75 ci-après. »

2. - Remplacer l'article 75 par ce qui suit:

« Le temps passé en dehors du territoire du Royaume.
pour la campagne de Corée, par les militaires qui y ont pet-
ticipé est pris en considération pour l'application des dispo-
sitions de l'article 51. premier et deuxième alinéas. Il sera
tenu compte des dispositions deTerticle 53. })

III. - AM.ENDÉMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER JANSSENS

OP DE
DOOR DE COMMISSIE OPGENOMEN TEKST.

Eerste artikel.

1. ~ Artikel 70 vervanqen door wat volgt:

« Ten eenzien van de diensten, qepresteerd tijdens de
mobilisetie in 1939-1910 of tijdens de oorlog in Koree,
wotdt de \ toepessinq van de bepelinqen /Jan artikel51.
eerste en ttueede lid, qeteqeld door de bepelinqen van de
bierne ooiqende ertikelen 73 en 75. »

2. - Artikel 75.vervangen door wat volgt:
« De tiid, buiten het ,grondgebied van het Koninkrijk

doorgebracht voor de veldtocht in Korea door militeiren die
eraan hebben deelqenomen, wordt in eenmerkinq qencmen
uoor de toepessinq /Jan de bepelinq van artikel51. eerste en
tweede lid, Er zal iekeninq uiorden gehouden met de bepe-
lingen van artikel53, »

ci, JANSSENS.
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